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Hogyan rom-

„A p e s t i  m a g y a r s á g r a
K á r  s z ó t  v e s z t e g e t n i “  teLja“

B e s z é lg e té s  S z in n y e i  J ó z s e f  
e g y e te m i p r o fe ssz o r r a lA

Az utóbbi esztendőkben igen sok panasz 
ballatszik minden oldalról, amely a nyelv 
káros megrontásával van kapcsolatban. 
Igen sok a panasz különösen a hivatalos 
magyar nyelv ellen, melyen a rendeleteket, 
gyakran törvényeket alkotják olyan nyaka­
tokért magyarsággal, hogy ember legyen, 
aki megérti azt. A Tudományos Akadémia 
már esztendőkkel ezelőtt megindította a küz­
delmet a magyar nyelv tisztasága, megtisz­
títása érdekében, ennek a küzdelemnek 
azonban —  sajnos —  ezen a „ hivatalos“ 
nyelven Igen kevés eredménye látszik. To­
vábbra is az a szörnyű nyelv uralkodik 
ezen a téren, amely nemcsak érthetetlenné 
teszi a rendeletekct, de csúnyaságával elő­
ször visszataszító, másodszor pedig szinte 
helyrehozhatatlan károkat okoz a magyar 
nyelvnek.

— Ha a magyar nyelvről akarunk be­
szélni, — mondotta Szinnyei József 
egyetemi professzor, az Akadémia fő- 
könyvtárosa, aki mellett, hogy mint tör­
vényhozó is működik a felsőházban, 
elsősorban nyelvészeti kérdésekkel fog­
lalkozik — egészen a nyelvújításig kell 
visszamennünk. Mert közvetlenül a nyelv­
újítás után kezdődött meg a nyelv tisz­
tasága érdekében megindított küzdelem.

Eltűnt szavak
—  Méltóságos uram hibásnak ítéli a K a- 

inczi-féle nyelvujitástt

— Szó sincs róla — mondotta Sziny- 
xyei professzor. A nyelvújítás nélkül
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nem volna olyan Vörösmartynk, Pető­
fink, Aranyunk, sem olyan széppró­
zánk, amilyen van és ügyefogyott volna 
a tudományos nyelvünk is. Hozott azon­
ban a nyelvújítás olyan szavakat is, 
amelyeket ki kellett irtani, mert a sza­
vak jórésze nem bizonyult életképesnek 
és azonkívül helytelenül alkotott volt. 
Csakúgy példaképpen sorolok fel egy­
néhányat ezek közül, amikor megemlí­
tem a delnő, dolgozda, dülény, egészlefi 
hánylat, ferdény, nedély, vigarda, gu- 
nyoT, ítész, ébrény, indóház, emléntj, haj- 
talék, nyakorján, újdondász, ódondász 
és egyéb szavakat. Ezek voltak, nincse­
nek. És jó hogy nincsenek. A fattyúhaj­
tásokat és idegen csemetéket ki kellett 
és ma is ki kell irtani!

—  Szóval méltóságos uram szerint ma is 
szükség volna Szarvas Gábor Nyelvőrének 
szigorúságára, mely ugyancsak rápiritoü 
azokra, akik a nyelvet hibásan használták?

— Hát bizony nem lenne rossz. A 
Nyelvőrtől úgy ¡éltek, hogy a beszélők 
vigyázni kezdtek nyelvükre s az irók is 
jobban kezdtek ügyelni a tollúkra. Kár, 
hogy nem támadt a mai korban is egy 
Szarvas Gábor, mert sok irtani és javí­
tani való maradt, sőt a régiekhez sok uj 
is járult.

—  Talán arra kérném professzor urat, 
hogy az okokra mutasson rá, melyek a 
nyelvnek ezt a rontását előidézik.

A  német hatás
— Hát mindenekelőtt itt vannak a ta­

nult osztályok, amelyekbe nagyszámmal 
kerültek olyanok, akik szüléiktől nem 
tősgyökeres, hanem németességekkel 
kevert magyarságot tanultak. Már most 
ezt később olvasmányaik is táplálták, 
mert az olvasmányok igen nagy részé­
nek nyelve egy hajszálnyival sem volt 
jobb az övéknél. És hiába, amit az em­
ber előtt mindennap ismételnek, arra 
rá jár a szája, ha még oly ép is a nyelv­
érzéke. Hát még ha nem épl

—  Méltóságos uram szavaiból arra kell 
következtetnem, hogy nyelvünknek legfőbb 
bája az idegen hatás befogadására való nagy 
készségünk!

— Igen. De ezalatt nem a szavak 
meghonosítását értem, mert erre a „be­
hozatalra“ minden nyelvnek szüksége 
van s ez nálunk nem is volt nagyobb a 
kelleténél! Én azt a szellemi tunyaságot 
fájlalom, hogy sokszor nem a magunk 
nyelvén gondolkozunk, amely rendkívül 
gazdag és a legnagyobb finomságok ki­
fejezésére is alkalmas, hanem idegen 
nyelvből — Icgeslegtöbbször németből
— fordítunk és idegent utánzunk!

—  Nem ott van a baj, méltóságos uram, 
hogy bizonyos fogalmakra nincs megfelelő

I magyar szavunk?

A z autó magyarul
— Szó sincs róla! *■— kiáltotta Sziny- 

nyei professzor. ■— Igazgyöngyök és 
gyémántok hevernek kincsesházunkban, 
mégis üveggyöngyöket, hamisgyémán­
tokat veszünk át a szomszédtól!

—  Ha megengedi professzor ur, azonnal 
szolgálok is egy szóval, melyre nincs ma­
gyar szó: automobil!

— Ezt csak hiszi ön, hogy nincs rá 
magyar szó! A tősgyökeres magyar nép 
agyából számos talpraesett elnevezés 
pattant ki s az automobilnak is igen ki­
fejező nevet adott: robogó!

— Meghajtok. Tényleg kifejező szó. De 
például hogyan fejezhetnék ki magyarul a
—  megröntgenezést.

— Kitünően! Megsugarazás! Csupa 
népi szó. Egyébként ilyenek az íróktól 
is telhetnének.

—  E két kitűnő szó után arra kell kér­
nem professzor urat, mondjon még néhá­
nyat. Kitűnő szavak és sose hallottuk egyi­
ket sem.

Itt van például az órainga. Élne*

vezték —  sétálónak. Az ébresztőórái
serken tőn ek , a gyújtót vellantónak.

—  Kitűnő! S ez mind népi eredetű, egyé*
két sem iró alkotta? \

—  B izony, sajnos, egyiket sem. j 
De hát mi lehet ennek az okát

A  magyar írók 
gyenge nyelvérzéke

Sajnos, a m agyar irók között igeit 
sokan vannak azok, akiknek g yen ge a 
nyelvérzékü k . A zonkívül a m agyaros  
észjárás híjával valók, a jó  m agyarság 
iránt érzéktelenek s inkább nagykényei* 
raesen átveszik, amit készen kapnak* 
sokszor voltaképpen ném etül Írnak ma* 
gyár szavakat!

—  S ez a nagy német hatás újabb keletüt

—  Sajnos, nem . Már a nyelvú jítóknál 
nyom a van. H ogy csak egy-két példát 
említsek, a ném etnek van egy jó  csom ó  
-ling végű szava. E zeknek másait ter­
m észetesen m agyarban is egyenruhába 
bujtatták. így  született m eg a b éren c* 
fegyen c, ifjon c, kedvenc., k eg yen c , küs 
lőne, lelen c , tanonc, to lonc, udvaronc , 
m eg a többi. A fivér, n ővér  szóból m ég 
ma is ki lehet érezni a Brúder, S chw esi 
tér  szavakat. Már pedig az ilyen nyelv* 
gazdagításban kevés a köszönet, m ert 
szegényitéssel jár. A sok városi m agyar* 
nak m ár nincs is öccse, bátyja , húga* 
nénje, csak fivére, nővére van!

—  És a mai magyartalanságok?
—  F őképpen  ott találhatók m eg, ahol 

a szóösszetételeknek csak utótagját fór* 
ditották m agyarra, az előtagot pedig 
m eghagyták ném et alakjukban. Itt van 
a ku lturem ber, kü lturnép , ku ltu rfö lény , 
kulturáltam  és ez az egész kulturcsalád! 
Itt van az agrárállam, agrárország, fex -•; 
tiláru, textilp iac és  a néhány éves 
strandfürdő! Az igy  beszélők felfogása 
szerint nyilván különbséget kell tenni 
a strand és a part között, a strand az 
előkelőké, m í g az alsóbbrendű efenek' 
csak egészen közönséges partjuk van!

—  Szabad még egy kényesebb kérdést9

■ *— 'T e s s é k ! ' ' V': v  ~~

A  pes ti nyelv '
i—  Mi van az úgynevezett „pesti*' magyar- 

sággal?

—  N ohát arra aztán nem  is érdem es  
szót vesztegetn i! Annak forrásai a ka* 
bar ék , szállitócsatornái a kávéházak, a 
zsurok, m eg a többi társasösszejövete* 
lek! Ezeken a csatornákon át a korcs 
nyelv utat talált m agának az iroda* 
lom ba is, m ert akadtak irók, akik józan  
számítással inkább a közönség szajaize 
szerint Írnak, sem m int h ogy  balga idea-> 
lizmussal nem esíteni akarnák a közön* 
ség ízlését!

— Szóval a magyar nyelv betegségei nem 
mind idegen földről behurcolt bajok, tá­
madt idehaza is elég!?

—  Ó, igen! F őképpen  a nyelvtani hi* 
bák! Például m agatartásom , magavise*- 
letem, nevenapom !

—  És jó szó? Ilyen az utóbbi időben egy 
sem akadt!?

—  D ehogy nem ! Igen jó  nyelvérzékre 
vall a vagyonm entővásár  elnevezés, 
m ely fényes példája annak, h ogy  akár* 
m ilyen k ép telen séget is k i lehet h elye ­
sen fe jezn i!

A z ízléstelen népieskedés
—  Méltóságos uram eszerint bizonyára 

helyesli azt a népies modort, ami újabban 
az irodalomban jelentkezik!

—  E llenkezőleg! Bosszant! A tulságig 
vitt, ízléstelen  n ép iesked és bosszantó! 
A felkapott népi szavak derüre-borura  
való használata egyen esen  visszatetsző , 
Amint visszatetsző egy csom ó elkopta* 
tolt, utszélivé süllyedt szó is

—  Tehát a helyzet,-méltóságos uram?

—  A helyzet az, h ogy  a m agyar nyelv  
a miénk^ m agyaroké, féltett, ősi nem ­
zeti örökségünk, a m agyar lélek meg* 
nyilatkozása. Nem nézhetjük tehát k ö ­
zöm bösen, hogyan  rontják , éktelenitik. 
É ppen ezért a nyelvbeli gyom nak, dud* 
vának, fattyúhajtásoknak és idegen cse* 
m etéknek irtása elsőrendű feladatunk. 
Azon kell lennünk, h ogy  az a nyelv, 
m elyet az u j nem zedéknek átadunk, ne 
akárm ilyen szedeít-vedett nyelv, hanem, 
tőről m etszett m agyarság legyen. A be* 
szédhen, az irodalom ban  és a —  hiva­
talokban is.
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